Introduction to Prakrit Week 2: Prakrit Grammar
University of Chicago — Spring Quarter

INsTRUCTIONS. Write a chaya (Sanskrit translation) for each of the verses below, using your knowledge
of the rules of Prakrit phonology and morphology. (The goal of this exercise is simply to identify
words, not to understand or translate the entire verse, although you are welcome to try.) The verses
come from Vairdcana’s Rasiapadasanam (Rasikaprakasanam), an anthology of Prakrit poems by a
Buddhist author. I have given you hints for words that constitute exceptions to the rules, or for dest
words. Note that Vairdocana, unlike most Prakrit authors, uses the atmanépadam with some regularity.

1. sugad samantabhaddo abiavar an€abalavanto
buddho a dhammaraa janasaranavinaao cirarm jaai
# abia- « advitiya-

2. komalakusumasarehirn paficehi cc€a jaai jo bhuanam
hélametténa saa tarh ranaranaarh cirarm vandé
#  metta- < matra-

3. nivvanahéum amalarm bhaavantarh vafichiatthadaararm
visamésu ekkanaharh niccarh 16€sararm vande

4. raiurh kO vi samattho kavvar avar0 nisamiurh céa
uhaapasattho vi pund aha uhaaparammuho ko vi

5. souna kaindagirarh roai mé viraiarh khu ko sourm
haria mahupunnapattarh dhavai ko kusarasarm paurn
% soina = Srutva
% haria = hrtva

6. pankeruhar pi kamalar paaipaattharh na ko salahéi
uraavainO vi garalarh apiarh ko aararh kunai

7. paasuilakkhanabhavésu alankaranarasavannachandésu
virala ramani vva gira niricchaanarn manoharini



10.

11.

12.

13.

14.

15.

na puranar ti paattharh kavvarh na navar ti hoi savajjam
ko motttina parikkham bhiisarh nindarh va jampa€ suand

s0O tuha kaéna sundari sumaranasarand anannavavard
paiironhadihasaso sundaramahilasaarh muai
#  mua < \/muc

suviaddhagotthibhasiaamaéna hu jO na pinaé savanarn
tassa narassa ajammo hoi pararh kulakalankattharn

taha sarhthiai taha jampiai tahi taha a tammi ditthai
hasiai vilasiai a sahimo hia€ na hittha mhi

niinarn khalehi chalido suanammi vi ujjad na visasai
balo paasadaddho dahirn pi dukkaria cakkhéi

anavaraarh hindantt kittT gunakittanéna bhuanammi
davei va paccakkham tujjha suduratthiartiarn

% hinda- “wander” (a dest word)

# dave- “show” (a dest word)

muddha nakkhanivaar paind parimusai peccha€ bharai
vivunéi avunéi a daliddo laddharaand vva

mittammi sanuhiarh dukkharh va suharh na roviar java
dukkharh na bharalahuar tava suharh taha na samhpunnarn



